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EMERALD TABS
EMERALD TABS MINI

PULIZIA SCARICO CONDENSA
CONDENSATE DRAIN CLEANING

NETTOYAGE DES TUYAUX D’ÉVACUATION DES CONDENSATS
KONDENSATABLAUF REINIGUNG

“COMING SOON” 

EMERALD TABS sono delle pastiglie di piccole dimensioni specificamente progettate per evitare che la condensa prodotta dagli impianti di climatizzazione 
non diventi un problema.
Infatti grazie al loro altissimo grado di biodegradabilità (oltre il 99%), le EMERALD TABS prevengono il fenomeno di putrefazione e formazione di Alghe, 
Mucillaggini, Limo e Muffe che rischiano di intasare e occludere le tubazioni dello scarico della condensa dei climatizzatori in pieno e totale rispetto 
dell’ecosistema.
La loro dimensione ridotta le rende universali e perfettamente utilizzabili in ogni tipo di impianto di climatizzazione.
Per un efficace risultato si consiglia di aggiungere con cadenza mensile EMERALD TABS.
Vantaggi 
• Altissimo grado di biodegradabilità (oltre 99%) che evita l’inquinamento e l’impatto sull’ambiente.
• Previene il fenomeno di putrefazione della condensa.
• Previene la formazione di Alghe, Mucillaggini e Muffe. 
• Previene l’occlusione delle tubazioni di scarico condensa. 

IT Pastiglie per il trattamento della condensa - Biodegradabili

EMERALD TABS are small tablets, which have been specifically developed in order to avoid the moisture formation inside the A/C system. 
Thanks to their high biodegradability level (more than 99%), EMERALD TABS prevent and eliminate the putrefaction process and the formation of algae, 
mucilage, slime and moulds that risk to clog and block the condensate drain pipes of A/C systems. Their formulation has been thought in total respet towards 
the environment. 
Thanks to their small dimensions EMERALD TABS are a universal solution, suitable for every kind of A/C system.
A montlhy usage of EMERALD TABS is highly recommended in order to have an effective result. 
Benefits 
• Their very high level of biodegradability (more than 99%) avoid the pollution and impact towards the environment.
• Prevents the putrefaction process of the condensate. 
• Prevents the formation of algae, mucilage and moulds. 
• Prevents the clogging of condensate drain pipes.

EMERALD TABS et EMERALD TABS MINI sont des petites pastilles spécifiquement réalisées pour empêcher que le condensat produit par les systèmes de 
conditionnement d’air ne devienne pas un problème.
En fait, grâce à leur haut niveau de biodégradabilité (plus de 99%), les TABS EMERALD TABS et EMERALD TABS MINI préviennent le phénomène de la 
putréfaction et la formation d’algues, du mucilage, de la boue et des moisissures qui risquent de boucher et bloquer les tuyaux d’évacuation des condensats 
des systèmes A / C. Leur formulation a été pensée dans le respect total de l’environnement.
Grace à leurs petites dimensions EMERALD TABS et EMERAL TABS MINI sont une solution universelle, adaptée à chaque type de système A / C.
L’utilisation mensuelle de EMERALD TABS et EMERAL TABS MINI est fortement recommandée afin d’avoir un résultat efficace.
Avantages
• Leur très haut niveau de biodégradabilité (plus de 99%) évite la pollution et l’impact sur l’environnement.
• Prévient le phénomène de la putréfaction du condensat.
• Prévient la formation d’algues, du mucilage, de la boue et des moisissures.
• Prévient l’embouteillage des tuyaux d’évacuation du condensat.

EMERALD TABS - kleinen Tabletten, die wurden für die Behandlung vom Kondensatablauf 
entworfen, damit die eventuelle Probleme vorbeugen. 
Dank seinem hohem Niveau der Bioabbaubarkeit (mehr als 99%) verhindert EMERALD TABS die 
Erscheinungen des Verfalls und vorbeugt die Entstehungen von Algen, Schimmel und Schleim, 
die werden den Kondensatablauf-Rohre der Anlage verstopfen. 
Kleinen Durchmesser macht diesen Tabletten universal und geeignet zu jeden Typ von die 
Klimaanlagen. 
Für die besten Ergebnisse empfehlen wir EMERALD TABS monatlich anzuwenden. 
Benefits 
• Ein hoher Prozentsatz der biologischen Abbaubarkeit (mehr als 99%) vermeidet 
   negative Auswirkungen auf die Umwelt.
• Vorbeugt die Verrottung.
• Vermeidet die Bildung von Algen, Schleim und Schimmel.
• Verhindert die Verstopfung der Kondensat-Rohre.

EN

FR

DE

Biodegradable Eco Draining Tabs

Pastille pour le traitement du condensat - Biodégradables

Tabletten für den Kondensatablauf - BIOABBAUBAR

Art.-Nr. Descrizione 

NFTT1003B

18 Pastiglie
18 Tabs
18 Pastilles
18 Tabletten

15 PCS

NFTT1003C

100 Mini Pastiglie
100 Mini Tabs
100 Petites pastilles
100 Mini-Registerkarten

-
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DRAIN TABS

DRIZZLE

DRAIN TABS è un prodotto specificamente sviluppato per l’uso all’interno di Fan-Coil e vaschette di raccolta della condensa. Previene il fenomeno di putrefazione 
e la formazione  di Alghe, Mucillaggini, Limo e Muffe che rischiano di intasare e occludere le tubazioni dello scarico della condensa dei climatizzatori.
E’ sufficiente posizionare la TAB all’interno della canalina di scolo della condensa del Fan-Coil o all’interno della vaschetta di raccolta della condensa dello Split 
nel punto più lontano dallo scarico.
La durata è in funzione dell’utilizzo del Climatizzatore, ma normalmente è di 1 o 2 pastiglie ogni 15/20 giorni per unità fino a 12.000 Btu/H (3 KW - 1 TONS).
Vantaggi
• Previene il fenomeno di putrefazione della condensa.
• Previene la formazione di Alghe, Mucillaggini e Muffe.
• Previene l’occlusione delle tubazioni di scarico condensa.

DRIZZLE è uno specifico prodotto chimico ad azione rapida ed efficace, 
formulato per rimuovere lo sporco e le ostruzioni dei tubi di scarico 
condensa degli impianti di climatizzazione.
Vantaggi
• Rimuove le incrostazioni. • Rimuove i residui organici. • Elimina le 
muffe.  • Elimina le alghe. • Previene la formazione di nuove ostruzioni.  
• Non attacca i metalli.

DRIZZLE est un produit chimique spécifique à action rapide et efficace, 
formulé pour enlever la saleté et les dépôts des tubes d’évacuation du 
condensat des systèmes de climatisation.
Avantages
• Elimine les dépôts.  • Elimine les résidus organiques.  • Elimine les 
moisissures.  • Elimine les algues.  • Prévient la formation de nouveaux 
dépôts.  • Sauf pour les métaux.

Es ist ein chemisches Produkt für die 
Kondensatabflüsse-Reinigung der Klimaanlagen, 
das funktioniert schnell und wirkungsvoll.
Vorteile
• Beseitigt die Ansätze.
• Entfernt die organischen Niederschläge.
• Entfernt  Schimmel.
• Beseitigt Schlamm.
• Beugt den neuen Verstopfungen vor.
• Greift nicht die Metalle an.

IT

IT

FR DE

Pastiglie per Scarico Condensa Split & Fan-Coil - No Biocide

Pulitore per Scarico Condensa - Pronto all'uso

Nettoyant pour Tubes Condensat - Prêt à l’usage Dränrohrreiniger - Gebrauchsfertige 
Flüssigkeit

DRIZZLE is a specific fast-acting and effective chemical product, 
formulated to remove dirt and clogging of condensate drain tubes in A/C 
systems.
Benefits
• Removes scale.  • Removes organic residues.   • 
Eliminates molds.  • Eliminates algae.    • It prevents 
the formation of new cloggings.    • Non-corrosive 
to metals.

EN Drain Tubes Cleaner - Ready to Use

DRAIN TABS is a product specifically developed for the use inside Fan-Coils and condensate collection trays. It prevents and eliminates the putrefaction process 
and the formation of algae, mucilage, slime and moulds that risk to clog and block condensate drain pipes of A/C systems.
It is sufficient to place the TAB inside the condensate drain duct of the fan-coil or inside the condensate collection tray of the split in the farthest point from the 
drainage discharge.
The efficacy of the treatment depends on the use of the A/C system, but it is normally of 1 or 2 tablets every 15/20 days for units up to 12.000 Btu/H (3 KW - 1 
TONS).
Benefits
• Eliminates the putrefaction process of the condensate.
• Eliminates the formation of algae, mucilage and moulds.
• Prevents the clogging of condensate drain pipes.

EN Tablets for Condensate Drain in Split and Fan-Coil - No Biocide

FR

DRAIN TABS wurde für die Verwendung in Fan-Coils und Kondensat-Auffangwannen speziell entwickelt. Die 
Tabletten verhindern und beseitigen die das Phänomen der Verwesung und Bildung von Algen, Schleim, Limo und 
Formen, die Rohre des K/A Kondensat Abflusses verstopfen könnten.
Einfach setzen die Tabletten in der Kondensatrinne von Fan-Coil oder in der Kondensat-Auffangwanne von Split, 
möglicherweise am weitesten von dem Abfluss.
Die Dauer der Behandlung hängt von der Nutzung der Klimaanlage ab: in der Regel 1 oder 2 Tabletten alle 15/20 
Tagen für Anlagen bis zu 12.000 Btu/H (3 KW - 1 TONS).
Vorteile
• Entfernt das Phänomen der Verwesung von Kondensat.
• Vorbeugt die Bildung von Algen, Schleim, Limo und Formen. 
• Verhindert Okklusion von der Rohre des K/A Kondensat Abflusses.

Reinigungstabletten für Split & Fan Coils - No BiocideDE

DRAIN TABS est un produit spécialement développé pour être utilisé à l’intérieur des Fan-Coil et des réservoirs de collecte du condensat. Il prévient et élimine 
le phénomène de la putréfaction et la formation d’algues, de mucilage, de limousine et de moules qui pourraient obstruer et boucher les tuyaux d’évacuation du 
condensat des systèmes de climatisation.
Il suffit de positionner la TAB à l’intérieur de la gouttière du condensat du Fan-Coil ou à l’intérieur du réservoir de collecte du condensat du Split, au point le plus 
éloigné du déchargement.
La durée est basée sur l’utilisation du système de climatisation, mais généralement elle est de 1 ou 2 pastilles tous les 15/20 jours pour des unités jusqu’à 12.000 
Btu/H (3 KW - 1 TONS).
Avantages
• Élimine le processus de putréfaction du condensat.
• Élimine la formation d’algues, de mucilage et de moules.
• Empêche l’obstruction des tuyaux d’évacuation du condensât.

Pastilles pour le nettoyage du condensat des Split et Fan-Coil - No Biocide

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT1003A

18 Pastiglie
18 Tabs
18 Pastilles
Blister von 18 Tabletten

15 PCS

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT0007A

Flacone da 1 Litro
1 Litre Bottle (34 FL. OZ.)
Bouteille de 1 litre (1.32 GAL.)
1 L. (34 FL. OZ.) Kunststoff-Behälter

06 PCS

NEW PRODUCT
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Disinfettante Presidio Medico Chirurgico

Disinfectant Presidio Medico Chirurgico

Désinfectant Presidio Medico Chirurgico

Antibakterielles Mittel Presidio Medico Chirurgico

EFFICACE CONTRO I VIRUS DI INFLUENZA, EPATITE B/C, HIV,  ROTA VIRUS, NORO VIRUS E EBOLA VIRUS.
PER I BATTERI SUPERA I SEGUENTI TEST  EN1276 - EN13697
PER LE MUFFE SUPERA IL TEST EN13697

EFFECTIVE AGAINST FLU, HEPATITIS B / C, HIV, ROTA VIRUS, NORO VIRUS AND EBOLA VIRUSES.
AGAINST THE BACTERIA COMPLIES WITH THE FOLLOWING TESTS: EN1276 - EN13697
AGAINST THE MOULDS COMPLIES THE TEST: EN13697

EFFICACE CONTRE LES VIRUS DE GRIPPE, HEPATITE B / C, VIH, ROTA VIRUS, NORO VIRUS ET EBOLA.
CONTRE LES BACTERIES PASSE LES TESTS SUIVANT  EN1276 - EN13697
CONTRE LES MOISISSURE PASSE LE TEST EN13697

ES IST WIRKUNGSVOLL GEGEN GRIPPE-VIRUS, HEPATITIS B/C, HIV, ROTA VIRUS, NORO VIRUS UND EBOLA VIRUS.
FÜR BAKTERIEN ÜBERTRIFFT DEN FOLGENDEN EN1276 - EN13697
FÜR SCHIMMEL ÜBERTRIFFT DEN FOLGENDEN EN13697

DA USARE SUGLI EVAPORATORI E SU TUTTE LE SUPERFICI

FOR USE ON EVAPORATORS AND ON ALL SURFACES

POUR UTILISATION SUR EVAPORATEURS ET SUR TOUTES LES SURFACES

FÜR DIE ANWENDUNG MIT DEN VERDAMPFER UND MIT ALLEN OBERFLÄCHE

CAMPI D’APPLICAZIONE
Ospedali, Case di Cura, Studi Medici, Ambulatori, Scuole, Impianti Sportivi, Centri Benessere, Macellerie, Industria 
Dolciaria, Panetterie, Bar e Ristoranti, Gelaterie, Hotel, Industrie di Lavorazione Carni Pesce e Verdure.

FIELDS OF APPLICATION
Hospitals, Nursing Homes, Physicians Studies, Clinics, Schools, Sport Centers, Wellness Centers, Meat Shops, 
Confectionery Industry, Bakeries, Bars and Restaurants, Ice-cream Shops, Hotels, Industries for Meat Fish and Vegetables 
Processing.

DOMAINES D’APPLICATION
Hôpitaux, maisons de repos, études médecins, cliniques, écoles, centres sportifs, centres de santé, boucheries, 
confiserie, boulangeries, bars et restaurants, glaciers, hôtels, industries de transformation de viande, poisson et légumes.

ANWENDUNGSBEREICHE
Krankenhäuser, Pflegeheime, medizinische Praxis, Kliniken, Schulen, Sportzentren, Wellness-Zentren, Metzgereien & 
Fleischereien, Süßwarenindustrie, Bäckereien, Bars und Restaurants, Eisdielen, Hotels, Industrie von Verarbeitung von 
Fleisch, Fisch und Gemüse.

Num. Reg. Min. 20145

Disinfettante Liquido per Superfici Battericida e Levuricida.
Liquid Disinfectant for Surfaces with Bactericide and Virucidal Efficacy. 

SANIBACT

Diluzione 1:25 - Dilution 1:25

IT

EN

FR

DE

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFXX0000A

Flacone da 250 ml (8.5 FL.OZ.)
250 ml (8.5 FL. OZ.) Container
Réservoir de 250 ml (8.5 FL. OZ.)
250 ml (8.5 FL. OZ.) Kunststoff-Behälter

24 PCS

Diluzione 1:25 - Verdünnung 1:25
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Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT1012A

Tanica da 5 Litri (1.32 GAL)
5 liters Tank (1.32 GAL)
Bidón de 5 Lt (1.32 GAL.)
Kunststoff-Behälter von 5L. (1.32 GAL)

02 PCS

NFTT1012B

Flacone Spray da 1 Litro (34 FL. OZ.)
1 Litre Spray Bottle (34 FL. OZ.)
Bouteille avec vaporisateur de 1 lt (34 FL.OZ.)
1 Liter Sprühflasche (34 FL. OZ.)

06 PCS

NO-AGE è un trattamento protettivo, progettato per impianti installati in aree fortemente ossidanti (località di mare, luoghi fortemente inquinati), dove il sale e 
le piogge acide riducono in modo sensibile la vita di un condensatore.
Come Lavora?
Spruzzato direttamente sul condensatore precedentemente trattato con un prodotto acido o alcalino, No-Age forma un microfilm che mantiene inalterato 
lo scambio termico dell’unita condensante, riducendo la capacità degli agenti contaminanti come il sale e lo smog di intaccare le superfici, proteggendo i 
metalli grazie a una barriera anticorrosiva. 
Vantaggi
• Facile da usare
• Sicuro per operatore e materiali
• Allunga la vita del condensatore

IT Trattamento Anticorrosivo-protettivo per Condensatori - Pronto all'uso

NO-AGE est un traitement de protection, conçu pour tous les systèmes qui sont exposés dans des environnements hautement oxydants (villes balnéaires, 
endroits fortement pollués) où le sel marin et les pluies acides réduisent considérablement la vie du condenseur.
Comment il travaille?
Après avoir nettoyé le condenseur avec un nettoyant acide ou alcalin, vaporiser NO-AGE directement sur le condenseur : cette solution génère un microfilm 
qui ne modifie pas l’échange thermique du condenseur, mais réduit la capacité de la saleté (comme le sel et le smog) à adhérer aux surfaces, en protégeant 
des métaux grâce à une barrière anti-corrosion.
Avantages
• Facile à utiliser
• Produit sûr pour l’opérateur et les matériels
• Prolonge la vie du condensateur.

FR Traitement de protection anti corrosive pour les condensateurs  - Prêt à l’Usage

NO-AGE is a protective treatment, designed for all those systems that are exposed in 
highly oxidizing environments (seaside, heavily polluted sites) where salt and acid rain 
reduce significantly the condenser life.
How does it work?
Once you have cleaned the condenser with one acid or alkaline Cleaners, spray 
No-Age directly on it: this solution generates a microfilm that does not limit the heat 
exchange of the condenser, but reduces the ability of dirt (such as salt and smog) to 
cling to the surfaces, protecting the metals thanks to an anticorrosive barrier.
Benefits
• Easy to use. 
• Safe for operator and materials. 
• Extends the life of the condenser.

DE Protective-anticorrosive Treatment for Condensers - 
Gebrauchsfertige Flüssigkeit

No-Age is a protective treatment, designed for all those systems that are exposed in highly oxidizing environments (seaside, heavily polluted sites) where 
salt and acid rain reduce significantly the condenser life.
How does it work?
Once you have cleaned the condenser with one acid or alkaline Cleaners, spray No-Age directly on it: this solution generates a microfilm that does not 
limit the heat exchange of the condenser, but reduces the ability of dirt (such as salt and smog) to cling to the surfaces, protecting the metals thanks to an 
anticorrosive barrier.
Advantages
• Easy to use
• Safe for operator and materials
• Extends the life of the condenser.

EN Protective-anticorrosive Treatment for Condensers - Ready to use

NO-AGE

TRATTAMENTI SPECIALI
SPECIAL TREATMENTS

TRAITEMENTS SPÉCIAUX
SPEZIELLE BEHANDLUNGEN

NEW PRODUCT
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Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT1007A

Tanica da 5 Litri (1.32 GAL)
5 liters Tank (1.32 GAL)
Bidón de 5 Lt (1.32 GAL.)
Kunststoff-Behälter von 5L. (1.32 GAL)

02 PCS

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT0023A

Flacone Spray da 1 Litro (34 FL. OZ.)
1 Litre Spray Bottle (34 FL. OZ.)
Bouteille avec vaporisateur de 1 lt (34 FL.OZ.)
1 Liter Sprühflasche (34 FL. OZ.)

06 PCS

SNOWPLOW è uno specifico prodotto chimico ad azione rapida ed efficace, formulato per la pulizia delle 
macchine che producono ghiaccio con azione disincrostante ed anti calcare.

AXE è uno specifico prodotto chimico ad azione rapida ed efficace, formulato per discogliere il ghiaccio e 
facilitarne la rimozione, rallentandone la riformazione. 

AXE is a specific fast-acting and effective chemical product, formulated to dissolve the ice and facilitate its 
removal. It also slows down the formation of new ice. 

AXE est un produit chimique spécifique, avec une action rapide et efficace, formulé pour dissoudre la glace et 
faciliter son élimination, tout en ralentissant sa nouvelle formation. 

AXE ist ein spezifischen Produkt, der wirkt schnell und voll, der lösst den Eis und erlaubt es leichter zu entfernen, 
und verlangsamt die neue Entstehung.

IT

IT

EN

FR

DE

Pulitore per Macchina del Ghiaccio
Pronto all'uso

Dissolvi ghiaccio per Frigoriferi - Pronto all’uso

Ice Dissolvers for Cooling Appliances  - Ready to use

Dissolveur de Glace pour les Réfrigérateurs

Eis-Entferner für Kühlschränke

SNOW PLOW est un produit chimique spécifique à action rapide et efficace, formulé pour le nettoyage des 
machines à glaçons avec action détartrant et anti-calcaire.

FR Nettoyant pour Machine à Glaçon
Prêt à l’Usage

Es ist eine chemische Lösung zur Eismaschinen-Reinigung, die entfernt rasch und wirkungsvoll die 
Kalkablagerungen in den Eismaschinen.

DE Eismaschinen-Reiniger - Gebrauchsfertige Flüssigkeit

SNOW PLOW is a specific fast-acting and effective chemical product, formulated to clean ice maker 
machines, with descaling and 
anti-limestone action.

EN Ice Machine Cleaner
Ready to Use

SNOW PLOW

AXE NEW PRODUCT
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NEW PRODUCT

APOLLO è uno specifico trattamento liquido a base alcalina che rimuove lo sporco che si forma sui pannelli solari riportandone le performance al nuovo. 
Una volta risciacquato crea sul pannello solare un film protettivo che ostacola il riformarsi dello sporco e protegge dalla corrosione.  
Come lavora?
APOLLO va spruzzato direttamente sul pannello solare senza essere diluito. Una volta lasciato agire per 5 minuti deve essere risciacquato con acqua.

APOLLO is a specific liquid treatment with alkaline base removing the dirt that forms on solar panels, bringing their performances back to new. Once rinsed, 
it creates on the solar panel a protective film that prevents the reformation of the dirt and protects against corrosion. 
How does it work?
APOLLO has to be sprayed directly on the solar panel without dilution. Allow it to act for 5 minutes, then rinse with water.

APOLLO est un traitement liquide spécifique avec base alcaline qui enlève la saleté qui se forme sur les panneaux solaires, apportant leurs performances à 
revenir à leurs conditions originelles. Une fois rinçé, il crée sur le panneau solaire un film protecteur qui empêche la réforme de la saleté et protège contre la 
corrosion. 
Avantages
APOLLO doit être vaporisé directement sur le panneau solaire sans dilution. Laisser agir pendant 5 minutes, puis rincer avec de l’eau.

APOLLO ist ein spezielles Mittel auf dem Alkalisch Basis, das den Schmutz von die Sonne-Panelen komplett entfernt und das die Leistungsfähigkeiten bis 
zum originalen Zustand bringt. Nach der Abspülung bilden auf der Fläche der Panelen einen Schutzfilm, der abwendet die Entstehung vom Schmutz und 
schützt von der Korrosion. 
Wie funktioniert es?
APOLLO wird direkt auf die Sonne-Panelen ohne Dilution gesprüht. Dann muss man Für ca. 5 Minute reagieren lassen und danach mit Wasser gut 
abspülen.

IT

EN

FR

DE

Pulitore per Pannelli Solari - Pronto all’uso

Cleaner for Solar Panels - Ready to use

Nettoyant pour panneaux solaires - Prêt à l’Usage

Reiniger für Sonne-Panelen  - Gebrauchsfertige Flüssigkeit 

APOLLO

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT1020A

Tanica da 5 Litri (1.32 GAL)
5 liters Tank (1.32 GAL)
Bidón de 5 Lt (1.32 GAL.)
Kunststoff-Behälter von 5L. (1.32 GAL)

02 PCS

NFTT1020B

Flacone Spray da 1 Litro (34 FL. OZ.)
1 Litre Spray Bottle (34 FL. OZ.)
Bouteille avec vaporisateur de 1 lt (34 FL.OZ.)
1 Liter Sprühflasche (34 FL. OZ.)

06 PCS
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NEW PRODUCT

UNCLOG è uno specifico prodotto chimico ad azione rapida ed efficace, formulato per eliminare gli ingorghi degli scarichi domestici intasati. 
Vantaggi
• Libera gli scarichi intasati.  • Non corrode i metalli.  • Rimuove occlusioni di sapone. • Rimuove i residui organici come capelli e grasso.    • Elimina i cattivi 
odori. • Per uso professionale.

Specific fast-acting and effective chemical product, formulated to remove bottlenecks from domestic clogged drains. 
Benefits
• Clears clogged drains.  • Non-corrosive to metals.  • Removes clogs of soap.   • Removes organic residues such as hair and grease.  • Eliminates 
unpleasant odors.  • For professional use.

UNCLOG est un produit chimique spécifique à action rapide et efficace, formulé pour déboucher les égouts domestiques bloqués. 
Avantages
• Débouche les égouts bloqués.  • Sauf pour les métaux.   • Elimine les occlusions de savon.  • Elimine les résidus organiques tels que les cheveux et les 
matières grasses. • Elimine les mauvais odeurs.

Es ist ein chemisches Produkt zur Reinigung der verstoppften Hausröhre, das funktioniert schnell und wirkungsvoll.
Vorteile
• Befreit verstoppften Abflüsse.  • Nicht karrosive für die Metalle.  • Beseitigt die Seifenverstopfungen.  • Entfernt die organischen Niederschläge wie z.B. 
die Haare und die Fette.  • Stoppt unangenehme Gerüche.  • Für Berufsanwendung.

IT

EN

FR

DE

Sgorgante Professionale per Scarichi Intasati - Pronto all'uso

Professional Unblocker for Clogged Drains - Ready to Use

Déboucheur Professionnel pour Canalisations Obstruée - Prêt à l’Usage

Kraftvoller professionellen Rohrverstopfungen-Entferner Gebrauchsfertige Flüssigkeit

UNCLOG

Art.-Nr. Descrizione / Description

NFTT0024A

Flacone Spray da 1 Litro (34 FL. OZ.)
1 Litre Spray Bottle (34 FL. OZ.)
Bouteille avec vaporisateur de 1 lt (34 FL.OZ.)
1 Liter Sprühflasche (34 FL. OZ.)

06 PCS
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Art.-Nr.

PJTT1008A 07 PCS

SMART TESTER
IT Smart Tester è un'attrezzatura estremamente semplice ed innovativa che permette di verificare e eventualmente aggiungere Gas Refrigerante negli impianti 

A/C. Non è necessario utilizzare altre attrezzature (Bilancia, Tubi e Gruppo Manometrico).

FR Smart Tester est un testeur incroyablement facile et innovateur pour vérifier et, au cas où il devrait être nécessaire, pour ajouter la bonne quantité de gaz 
réfrigérant dans les systèmes de climatisation et de réfrigération.
Ce n'est pas nécessaire utiliser d'autres équipments (balance, tuyaux et groupes manometriques)Fast - saves time.

EN Smart Tester is an incredibly easy and innovative way to quickly verify the gas level in a small A/C or Refrigeration System and where necessary introduce 
sufficient refrigerant to top the system up to the correct level of refrigerant gas. No need for further equipment (scales, hoses and manifold gauges).

DE Smart Tester ist ein unglaublich innovativen und einfach benutzbaren Tester für die Überprüfung und, falls es nötig 
sein sollte, für das Hinzufügen der richtigen Menge Kältemittel in Kälte- und Klimaanlagen Systeme. Es ist nicht notwendig andere Ausrüstung zu benutzen (wie 
Waage, Schläuche oder Montagehilfe). Schnell-spart Zeit. Sicher. Lostengünstige

CONTROLLO CARICA IMPIANTO
FAST CHECK - CONTRÔLE

DE LA CHARGE D’UN SYSTÈME
RASCHE ÜBERPRÜFUNG
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Art.-Nr.

PXTT0003A 11 PCS

BOOSTER
Mediante l'utilizzo di questo speciale adattatore si può risolvere il problema dell'inserimento degli additivi negli impianti AC/R carichi di Gas Refrigerante che 
hanno pressioni superiori a 5.5 Bar e inferiori a 9 Bar.
E' possibile utilizzare l'adattatore anche con le tradizionali pistole per l'applicazione del silicone che permettono di vincere pressioni superiori a 25 Bar.* 

* NON VALIDO IN: USA - CANADA - GIAPPONE - SPAGNA - FRANCIA - ITALIA - UK - GERMANIA - OLANDA - BELGIO

IT Amplificatore Meccanico

Avec l'utilisation de cet adaptateur spécial, il est possible de résoudre le problème de l'introduction d'additifs dans les systèmes AC / R pleines de gaz réfrigérant 
avec une pression supérieure à 5,5 bar et inférieure à 9 bar.
Il est également possible d'utiliser l'adaptateur avec des pistolets à silicone traditionnels qui permettent de surmonter les pressions supérieures à 25 bar.* 

* PAS POUR LES MARCHÉS : USA - CANADA - JAPON - ESPAGNE - FRANCE - ITALIE - ANGLETERRE - ALLEMAGNE - HOLLANDE - BELGIQUE

FR Amplificateur Mécanique

With the use of this special adapter it is possible to solve the problem of the introduction of additives into AC/R systems full of refrigerant gas with pressure 
above 5.5 bar and below 9 bar.*
It is also possible to use the adapter with traditional silicone guns that allow to overcome pressures above 25 bar. * 

* NOT FOR: USA - CANADA - JAPAN - SPAIN - FRANCE - ITALY - UK - GERMANY - HOLLAND - BELGIUM

EN Mechanical Amplifier

Mit der Verwendung dieser speziellen Adapter ist es möglich, das Problem der Einführung von Additiven in vollen Kälte- und Klimaanlagen, die einen 
Ausgangsdruck über 5,5 bar und unter 9 bar haben, zu lösen.
Es ist auch möglich, den Adapter mit traditionellen Silikonpistolen zu verwenden: das erlaubt Drücke über 25 bar zu überwinden.

*GILT NICHT IN DEN USA - KANADA - JAPAN - SPANIEN - FRANKREICH - ITALIEN - GROSSBRITANNIEN - DEUTSCHLAND - HOLLAND - BELGIEN

DE Mechanischer Verstärker
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SEDE CENTRALE & FILIALI
HEADQUARTER & BRANCH OFFICES

SIÈGES ET SUCCURSALES
HAUPTSITZ UND FILIALEN

ECR Italy S.p.A.
Sede amministrativa:
20128 - Viale Monza 338 Milano
Tel. +39.02.252008.1
Fax +39.02.25200880
ecr.italy@ecritaly.it

Bergamo
Via per Azzano, 115/117
24050 - Grassobbio (BG)
Tel. +39.035.335467
Fax +39.035.4522159
ecr.bg@ecritaly.it

Bologna
Via Brini, 27 A
40128 - Bologna
Tel. +39.051.326662/320740
Fax +39.051.326276
ecr.bo@ecritaly.it

Brescia
Complesso Quadrilatero - Via della 
Volta, 183
25124 - Brescia
Tel. +39.030.224721
Fax +39.030.224722
ecr.bs@ecritaly.it

Cagliari
Via del Fangario, 3
09122 - Cagliari
Tel. +39.070.283919
Fax +39.070.285776
ecr.ca@ecritaly.it

Firenze
Via del Lavoro, 27/29
50041 - Calenzano (FI)
Tel. +39.055.8839852
Fax +39.055.8815718
ecr.fi@ecritaly.it

Genova
Via Giuseppe Colano12 QR
16162 Genova - Bolzaneto
Tel. +39.010.397755/395769
Fax +39.010.398300
ecr.ge@ecritaly.it

Livorno
Via Umbria 25/27
57014 Stagno - Collesalvetti (LI)
Tel. +39.0586.942892
Fax +39.0586.944864
ecr.li@ecritaly.it

Lucca
Via dei Calzolai, 68/70
55041 - Camaiore Fraz. Capezzano 
Pianore (LU)
Tel. +39.0584.969601
Fax +39.0584.969603
ecr.lu@ecritaly.it

Milano
Viale Monza, 338
20128 - Milano
Tel. +39.02.3491053
Fax +39.02.3491072
ecr.mi@ecritaly.it

Padova
Via Goldoni, 14 A
35131 - Padova
Tel. +39.049.657555
Fax +39.049.8762519
ecr.pd@ecritaly.it

Rimini
Gros Rimini Via Coriano, 58 - Blocco 
78V
47924 - Rimini
Tel. +39.0541.390971
Fax +39.0541.631507
ecr.rn@ecritaly.it

Roma
Via Salvatore Barzilai, 133
00173 - Roma
Tel. +39.06.4101846/558
Fax +39.06.41206144
ecr.rm@ecritaly.it

Sassari
Zona Industriale Predda Niedda 
Nord - Strada 32
07100 - Sassari
Tel. +39.079.2675107
Fax +39.079.2675107
ecr.ss@ecritaly.it

Torino
Via Guglielmo Reiss Romoli, 243/3
10148 - Torino
Tel. +39.011.2730150/2733255
Fax +39.011.2237212
ecr.to@ecritaly.it

Treviso
Zona Industriale San Vendemiano - 
Via Friuli, 69
31020 - San Vendemiano (TV)
Tel. +39.0438.402539
Fax. +39.0438.405274
ecr.tv@ecritaly.it

Varese
Viale Milano, 179  Ang. Via Tognasca 
Complesso Arcobaleno
21013 - Gallarate (VA)
Tel. +39.0331.781782
Fax +39.0331.781491
ecr.va@ecritaly.it

SEDE CENTRALE
Headquarter

FILIALI
Branch offices
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